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Ðóþ$Mæü¯èþ$ ç³r$tMæü$¯èþ²
Mö…yæþ_Ë$Ðèþ

V>ÓÍÄæý$ÆŠÿ, òÜò³t…ºÆŠÿ 26.
Ððþ$$ è̄þ² V>ÓÍÄæý$ÆŠÿ Mør BÐèþÆæÿ×ýÌZ JMæü

ò³§æþ ª Mö…yæþ_Ë$Ð èþ JMæü Ð óþ$Mæü¯èþ$ ç³r$tMæü$°
Ñ$…Væü$™èþ* E…yæþV> §é°² ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.
Aç³µsìýM ìü Ð óþ$Mæü Ô èýÈÆæÿ…ÌZ çÜV>°Mìü ò³ OV>
Mö…yæþ_Ë$Ðèþ ¯øsìýÌZ°Mìü Ððþãå´ùÆÿ$$…¨.  Ðóþ$Mæü
Ððþ¯èþMæü M>âæý$å Ðèþ*{™èþ… »ñýOsìýMìü Mæü°í³çÜ$¢¯é²Æÿ$$.
B M>âæý$å ç³r$tMö° Ðóþ$Mæü è̄þ$ ºÄæý$sìýMìü ÌêV>Ææÿ$.
Aç³µsìýMìü Ðóþ$Mæü C…M> º†Mìü Ðèþ#…¨.  M>° B
™èþÆ>Ó™èþ Mö ª̈ õÜç³sìýMìü A¨ è̂þ_a´ùÆÿ$$…¨.
Mö…yæþ_Ë$Ðèþ¯èþ$ Ýë¦°Mæü f…™èþ${ç³§æþÆæÿØ¯èþÔéËMæü$
Aç³µW…^éÆæÿ$.  Mö…yæþ_Ë$Ðèþ çÜ$Ðèþ*Ææÿ$ 40
MìüÌZ{V>Ðèþ$$Ë ºÆæÿ$Ðèþ# Ðèþ#…¨.  §é° ÐèþÄæý$çÜ$Þ

THE PYTHON
THAT SWALLOWED

A GOAT

Gwalior, September 26.
One python, while swallow-

ing a goat inside the Gwalior fort
on the other day, was caught.  By
that time more than half of the
goat’s body was inside the
python’s mouth.  But the hind legs
of the goat were seen outside.
People pulled it out with those
hind legs.  The goat was still alive
by then.  But after a short while,
it died.  The python was handed
over to a local zoo.  The python
weighed about 40 kilograms.  It
was ten years old.  The goat
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ç³¨ çÜ…Ðèþ™èþÞÆ>Ë$.  A¨ ç³r$tMæü$¯èþ² Ðóþ$Mæü
ºÆæÿ$Ðèþ# 15 MìüÌZ{V>Ðèþ$$Ë$.

B…{«§æþ{ç³¿æý 27&9&1975

***

´ëç³…, ÆæÿÑ!

ÆæÿÑ ºyìþMìü Ððþâæý*¢ §øÐèþÌZ JMæü gêÐèþ$
ð̂þr$t̄ èþ$ è̂þ*Ôéyæþ$.  ð̂þr$tMæü$ gêÐèþ$M>Äæý$Ë$¯é²Æÿ$$.
A™èþ°Mìü ¯øÆæÿ*Ç…¨.  JMæü Æ>Æÿ$$ ¡çÜ$Mæü$°
M>Äæý$ è̄þ$ Mösêtyæþ$.  AMæüPyæþ E è̄þ² M>MìüMìü B Æ>Æÿ$$
™èþWÍ…¨.  A¨ Mìü…§æþ ç³yæþz̈ .  ÆæÿÑ §é°
§æþVæüYÇMìü Ððþãå ^èþ*Ôéyæþ$.  A¨ º†Mìü Ìôý§æþ$.
§ðþº¾ »êV> ™èþVæüËr… ÐèþËÏ è̂þ_a…¨.  Æ>Æÿ$$
ÑíÜÆóÿrç³šyæþ$ A¨ B M>MìüMìü ™èþVæü$Ë$™èþ$…§æþ°,
B M>Mìü è̂þçÜ$¢…§æþ° ÆæÿÑ A è̄þ$MøÌôý§æþ$.  A¨
^éÐèþr… ÐèþËÏ GÐèþÆðÿŌ é è̂þ*íÜ †yé¢ÆóÿÐðþ* è̄þ°
¿æýÄæý$ç³yézyæþ$.  Æ>âæý$å ÐðþÄæý$ÅMæü$…yé ð̂þr$t GMìüP
gêÐèþ$M>Äæý$Ë$ Mø§éª… A è̄þ$Mæü$¯é²yæþ$.  ð̂þr$t
GMæü$P™èþ*…yæþV> M>Ë$ gêÇ Mìü…§æþ ç³yìþ´ùÄæý*yæþ$.
A™èþ è̄þ$ ç³r$tMæü$ è̄þ² MöÐèþ$Ã Væü*yé ÑÇW´ùÆÿ$$…¨.
Mìü…§æþ Ðé è̄þ ±âæý$å¯é²Æÿ$$.  ±âæýåÌZÏ ç³yæþr… ÐèþËÏ
A™èþ° ºrtË$ ™èþyìþíÜ´ùÄæý*Æÿ$$. Ðéâæýå ¯é è̄þ²
V>ÇMìü ð̂þç³µMæü$…yé ò³r$tMæü$° Ðèþ_a è̄þ VæüyìþÄæý*Ææÿ…
Væü*yé ™èþyìþíÜ´ùÆÿ$$…¨.  ±âæý$å ™èþVæüËV>¯óþ A¨
BW´ùÆÿ$$…¨.  Ðéâæýå ¯é è̄þ²V>Ææÿ$ Møç³µyæþ&
™éÆóÿÐðþ* è̄þ° A™èþ è̄þ$ ¿æýÄæý$ç³yìþ´ùÄæý*yæþ$.  Aç³µsìýMìü
çÜ*PË$ sñýOÐèþ$$ AÆÿ$$´ùÆÿ$$…¨.  Ðéâæýå ¯é è̄þ²V>Ææÿ$
Aç³µsìýMìü BïœçÜ$Mæü$ Ððþãå´ùÆÿ$$ E…sêÆæÿ$
A¯èþ$Mæü$° Ððþ$ËÏV> C…sìýMìü ÐðþâôýåçÜÇMìü Ðéâæýå
¯é è̄þ²V>Ææÿ$ ÐèþÆæÿ…yéÌZ Mæü*Ææÿ$a° Ðèþ#¯é²Ææÿ$.

captured by the python was 15
kilograms.
(Andhra Prabha 27-9-1975.)

***

POOR RAVI!

Ravi, on his way to school,
saw guava tree.  There were
fruits on the tree.  He wanted to
eat them.  He threw a stone at
the fruits.  The stone hit a crow
which was there on the tree.  It
fell down.  Ravi went close to
that and looked at it.  Since it
was hurt severely, it died.  While
throwing the stone Ravi never
thought that it would hit the crow
and the crow would die.  He
was afraid that somebody might
scold him.  He wanted to pluck
some guavas by climbing the tree
without throwing stones any
more.  But while climbing up the
tree he slipped and fell down.
The branch he was holding was
also broken.  There was rain
water below.  Since he fell into
the water his clothes got wet.  The
watch he wore without his
father’s knowledge also got wet.
The moment it fell in water, it
stopped working.  He was afraid
that his father might take him to
task.  Thinking that his father
would have left for his office, he
started slowly for his home.  But,
his father was in the verandah by
the time he reached home.
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DRILLS
a.  Repetition drill

ÆæÿÑ C…sìýMìü Ððþãå´ùÄæý*yæþ$. B Ðóþ$Mæü º†Mìü E…¨.
¯óþ¯èþ$ ™ö…§æþÆæÿV> Æÿ$$…sìýMìü Ððþãå´ùÐéÍ. D Ðóþ$Mæü º†Mìü Ìôý§æþ$.
MöÐèþ$Ã ÑÇW…¨; MöÐèþ$Ã ÑÇW´ùÆÿ$$…¨. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Mæü*Ææÿ$a° Ðèþ#¯é²yæþ$.
Mìü…§æþ ç³yézyæþ$; Mìü…§æþ ç³yìþ´ùÄæý*yæþ$. A™èþ¯èþ$ °Ë$a° Ðèþ#¯é²yæþ$.
ÆðÿOË$ Ððþãå…¨; ÆðÿOË$ Ððþãå´ùÆÿ$$…¨. B Mæü$MæüP M>Ææÿ$ Mìü…§æþ ç³yìþ è̂þ_a…¨.
Ðóþ$Mæü ^èþ_a…¨; Ðóþ$Mæü ^èþ_a´ùÆÿ$$…¨. Mö…yæþ_Ë$Ðèþ ^éÐèþÌôý§æþ$.
ºçÜ$Þ BW…¨; ºçÜ$Þ BW´ùÆÿ$$…¨. B M>MìüMìü §ðþº¾ ™èþWÍ…¨; A¨ C…MöMæü
¯érMæü… AÆÿ$$…¨; ¯érMæü… AÆÿ$$´ùÆÿ$$…¨. Væü…rÌZ ^èþçÜ$¢…¨.
ç³…¨Ç Mæü*Í…¨; ç³…¨Ç Mæü*Í´ùÆÿ$$…¨. B Ðóþ$Mæü º†Mìü E…¨; C…M> ^éÐèþÌôý§æþ$.

b.  Build-up drill

ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.
Mö…yæþ_Ë$Ðèþ¯èþ$ ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.
Ñ$…Væü$™èþ* E…yæþV> Mö…yæþ_Ë$Ðèþ¯èþ$ ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.
ç³r$tMæü$° Ñ$…Væü$™èþ* E…yæþV> Mö…yæþ_Ë$Ðèþ è̄þ$ ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.
Ðóþ$Mæü¯èþ$ ç³r$tMæü$° Ñ$…Væü$™èþ* E…yæþV> Mö…yæþ_Ë$Ðèþ¯èþ$ ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.
JMæü Ðóþ$Mæü¯èþ$ ç³r$tMæü$° Ñ$…Væü$™èþ* E…yæþV> Mö…yæþ_Ë$Ðèþ¯èþ$ ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.

c.  Completion drill

Model
A™èþ è̄þ$ 7 Væü…rËMæü$ Mæü$ÈaÌZ Mæü*Ææÿ$a¯é²yæþ$. 2. f¯èþ… sìýMðüPrÏ MøçÜ… °Ë$a¯é²Ææÿ$.
Cç³šyæþ$ C…M>  Mæü$ÈaÌZ ..................... sìýMðüPr$Ï AÆÿ$$´ùÄæý*Æÿ$$.
Cç³šyæþ$ C…M> Mæü$ÈaÌZ Mæü*Ææÿ$a° Ðèþ#¯é²yæþ$. Ðéâæý$å C…M> ........................

1. Mæü$MæüP M>Ææÿ$ Mìü…§æþ ç³yìþ…¨. 3. A…§æþÆæÿ* íÜ°Ðèþ*àÌZÏ Mæü*Ææÿ$a¯é²Ææÿ$.
§é°Mìü Mö°² §ðþº¾Ë$ ™èþWÌêÆÿ$$. íÜ°Ðèþ* AÆÿ$$´ùÆÿ$$…¨.
M>° º†Mìü…¨. Ðéâæý$å C…M> .........................
Cç³šyæþ$ A¨ ......................
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d.  Combination drill

Model (i) Vøí³ §é°² ºÄæý$sìýMìü ÌêV>yæþ$.  Ððþ…r ó̄þ A¨ è̂þ_a´ùÆÿ$$…¨.
Vøí³ §é°² ºÄæý$sìýMìü ÌêVæüV>¯óþ A¨ è̂þ_a´ùÆÿ$$…¨.

1. AÐèþ$Ã A¯èþ²… Ðèþ…yìþ…¨. 3. Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ CMæüPyìþMìü ÐèþÝë¢yæþ$.
Ððþ…r¯óþ ¯éMæü$ ò³sìýt…¨. Ððþ…r¯óþ °¯èþ$² MæüË$Ýë¢yæþ$.

2. ÆæÿÐèþ$ ¯éMæü$ JMæü çÜ…` C_a…¨. 4. ¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ¨Ðé¯èþ$.
Ððþ…r¯óþ ¯óþ¯èþ$ ºÄæý$sìýMìü Ðèþ^éa¯èþ$. Ððþ…r¯óþ A™èþ°Mìü C^éa¯èþ$.

e.  Tranfsformation drill

Model
A™èþ¯èþ$ C…sìýMìü Ððþâêåyæþ$. 3. Ðèþ$¯èþ… C…sìýMìü Ððþâêª….
A™èþ¯èþ$ C…sìýMìü Ððþãå´ùÄæý*yæþ$. 4. VæüyìþÄæý*Ææÿ… BVæüÌôý§æþ$.

1. ¯é ç³#çÜ¢M>Ë$ ™èþyìþÔéÆÿ$$. 5. B Mæü{Ææÿ ÑÆæÿ$Væü$™èþ$…¨.

EXERCISES

a.  Break the following complex sentences into small and simple sen-
tences, as shown in the model.

Model Ððþ$$¯èþ² V>ÓÍÄæý$ÆŠÿÌZ JMæü ò³§æþª Mö…yæþ_Ë$Ðèþ Ðóþ$Mæü¯èþ$ ç³r$tMæü$° Ñ$…Væü$™èþ*
E…yæþV> §é°² ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.

A) Ððþ$$¯èþ² V>ÓÍÄæý$ÆŠÿÌZ JMæü Ñ…™èþ fÇW…¨.
B) JMæü ò³§æþª Mö…yæþ_Ë$Ðèþ JMæü Ðóþ$Mæü¯èþ$ ç³r$tMæü$¯èþ²¨.
C) A¨ B Ðóþ$Mæü è̄þ$ Ñ$…Væü$™èþ$ è̄þ²¨.
D) Aç³šyæþ$ f¯èþ… B Mö…yæþ_Ë$Ðèþ¯èþ$ ç³r$tMæü$¯é²Ææÿ$.

1. Ððþ$$¯èþ² Ðèþ* M>Ìôýi BÐèþÆæÿ×ýÌZ fÇW¯èþ ¯érMæü… ^èþ*yæþsê°Mìü FâZåÐéâæýå…§æþÆæÿ*
Ðèþ_a¯èþç³šyæþ$ Ðèþ$«§æþÅÌZ G…§æþ$Mø ¯érMæü… BW´ùÆÿ$$…§æþ° f¯èþ… VöyæþÐèþ ^óþÔéÆæÿ$.

2. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# íÜ°Ðèþ*Mæü$ ÆæÿÐèþ$Ã° í³Í_¯èþç³šyæþ$ ÆæÿÑMìü ç³° E…yæþr… ÐèþËÏ Æ>¯èþ…sôý
çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#Mæü$ Møç³… Ðèþ_a ÆæÿÑ™ø Ðèþ*sêÏyæþr… Ðèþ*¯óþÔéyæþ$.

3. §ö…Væü™èþ¯èþ… ^óþíÜ ´ëÇ´ù™èþ$¯èþ² JMæü Mæü${Æ>×ìý~ ç³r$tMøsê°Mìü ´ùÎçÜ$Ë$ ç³ÇVðü™èþ$¢™èþ*
E…yæþV> ºgêÆøÏ ÌñýOr$Ï ´ùÐèþr… ÐèþËÏ B Mæü${Æ>yæþ$ ´ùÎçÜ$ËMæü$ §öÆæÿMæüÌôý§æþ$.
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b.  Answer the following questions as shown in the model.

Model (i) ¯é ^öM>P Mö…^ðþ… ™èþyìþíÜ…¨.  ± ^öM>P Mæü*yé ™èþyìþíÜ…§é?
¯é ^öM>P Ððþ$$™èþ¢… ™èþyìþíÜ´ùÆÿ$$…¨.

1. Ðèþ* ç³° Mö…^ðþ… BW…¨; Ò$ ç³° Mæü*yé BW…§é?
2. Ðèþ* ç³° AÆÿ$$…¨.  Ò$ ç³° Mæü*yé AÆÿ$$…§é?
3. D Mæü{Ææÿ Mö ª̈V> ÑÇW…¨.  B Mæü{Ææÿ Mæü*yé ÑÇW…§é?

Model (ii)
B Mæü$MæüP {´ë×ý… ´ùÆÿ$$…§é? (º™èþ$Mæü$) 2. ÔèýÆæÿÃ Mæü*Ææÿ$a¯é²yé? (°ÌZa)
Ìôý§æþ$; C…M> º†Mìü E…¨. 3. Ðóþ$Mæü ^èþ_a´ùÆÿ$$…§é? (º™èþ$Mæü$)

1. B Ðèþ$°íÙ °Ë$a¯é²yé? (Mæü*Æøa) 4. »êº$ Ìôý^éyé? (ç³yæþ$Mø)

c.  Combine the following pairs of sentences as shown in the model.

Model ÔèýÆæÿÃ Mìü…¨Mìü ¨V>yæþ$.  Ððþ…r¯óþ f¯èþ… ^èþ$r*t Væü$Ñ$Væü*yéÆæÿ$.
ÔèýÆæÿÃ Mìü…¨Mìü ¨VæüV>¯óþ f¯èþ… ^èþ$r*t Væü$Ñ$Væü*yéÆæÿ$.

1. I§æþ$ Væü…rË$ I…¨.  Ððþ…r¯óþ ÆðÿOË$ ºÄæý$ÌôýªÇ…¨.
2. ÆæÿÐèþ$ Ðèþ_a…¨.  Ððþ…r¯óþ ç³§æþÃ C…sìýMìü Ððþãå…¨.
3. A™èþ°Mìü JMæü Ðóþ$Mæü¯èþ$ C^éaÆæÿ$.  Ððþ…r¯óþ A¨ ^èþ_a´ùÆÿ$$…¨.

VOCABULARY
Ðóþ$Mæü goat
Mö…yæþ_Ë$Ðèþü python
Mør fort
BÐèþÆæÿ×ý campus
Ñ$…Væü$ to swallow
ÔèýÈÆæÿ… body
ÌêVæü$ü to pull
º™èþ$Mæü$ to be alive; to survive
Mö¨ª little
^éÐ èþ# to die
Ýë ¦°Mæü local

f…™èþ${ç³§æþÆæÿØ è̄þÔéË  zoo
Aç³µW…^èþ$ to hand over
MìüÌZ{V>Ðèþ$$ kilogram
gêÐèþ$ guava (adj.)
¯øÆæÿ*Ææÿ$ secrete or run with wa-

ter (as in the mouth)
ÑçÜ$Ææÿ$ to throw
M>Mìü crow
gêÆæÿ$ to slip (v. intr.)
Møç³µyæþ$ to scold
¿æýÄæý$ç³yæþ$ to be afraid of; to get

scared
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GRAMMAR NOTES

55.1. In this lesson the verbal base ^éÐèþ# c¡vu ‘to die’ is introduced.  It
behaves like the verbal bases Æ> r¡ ‘to come’, ™óþ t£ ‘to bring’and CÐèþ#Ó ivvu
‘to give’ before various suffixes (21.4.; 28.5.; 33.6.; 35.4.1.).  Thus we can
group these verbal bases into one category and call them CÐèþ#Ó ivvu group.(See
52.2.)

55.1.1. ^éÐèþ# c¡vu becomes è̂þ‹Ü& cas- before a suffix beginning with ™Œþ t
or §Šþ d , and it becomes è̂þ Œ̂þa &cacc- before a suffix beginning with C i  H
£ or æ– .

^éÐèþ# + ™èþ$…&¨ = ^èþ‹Ü&™èþ$…&¨ = ^èþçÜ$¢…¨ ‘She/It will die.’
c¡vu + tuM-di = cas-tuM-di
^éÐèþ# + §é… = ^èþ‹Ü&§é… =

^èþ§Šþ&§é… (26.7.) = ^èþ§éª… ‘Let us die.’
   c¡vu + d¡M = cas-d¡m = cad-d¡M

^éÐèþ# + C…&¨ = è̂þ Œ̂þa&C…&¨ = è̂þ_a…¨ ‘She/It died.’
c¡vu + iM-di = cacc-iM-di
^éÐèþ# + C è̄þ = è̂þ Œ̂þa&C è̄þ = è̂þ_a è̄þ ‘that/those who/which is/
c¡vu + ina = cacc-ina are/was/were dead’
^éÐèþ# + H = è̂þ Œ̂þa&H = è̂þ ó̂þa ‘that/those who/which is/
c¡vu + £ = cacc-£ are/ will be dying’
^éÐèþ# + æ–  &Æÿ$$ = è̂þ Œ̂þa& æ–  & Æÿ$$ = è̂þ^éaÆÿ$$ ‘They (neut.) died.’
c¡vu + æ–  -yi = cacc-æ– -yi

55.2.  Let us recapitulate the behaviour of the CÐèþ#Ó ivvu group of verbs
which includes Æ> r¡ ‘to come’, the compound bases formed by adding Æ> r¡
such as ¡çÜ$Mæü$Æ> t•sukur¡ ‘to bring’, ™óþ t£ ‘to bring’, ^éÐèþ# c¡vu ‘to die’, CÐèþ#Ó
ivvu ‘to give’ and the permissive bases such as Ððþâæýå°Ðèþ#Ó ve˚˚anivvu ‘to allow
to go’ (as they end in CÐèþ#Ó ivvu. [See 52.1.])

The following table shows the changes that occurs in these bases
before various suffixes.
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Its manifestations before suffixes beginning with

Verbal base A/B a/¡ ™Œþ/§Šþ a/¡ C/H/æ–  i/£/ æ–

Æ>    Æ>  Ðèþ‹Ü  Ðèþ Œ̂þa
r¡     r¡  vas  vacc

      (21.4.; 26.6.[v]) (28.5.)
 ¡çÜ$Mæü$Æ>  ¡çÜ$Mæü$Æ>  ¡çÜ$Mö‹Ü ¡çÜ$Mö^Œþa
  t•sukur¡  tIsukur¡  t•sukos t•sukocc

      (21.4.; 26.6.[v]) (28.5.)

    ™óþ    ™óþ   ™ðþ‹Ü  ™ðþ^Œþa
     t£     t£    tes  tecc

       (35.4.1) (35.4.1)

  ^éÐèþ#   ^éÐèþ#   ^èþ‹Ü  ^èþ^Œþa
  c¡vu   c¡vu   cas  cacc

        (55.1.) (55.1.)

  CÐèþ#Ó    CÐèþ#Ó   C‹Ü  C Œ̂þa
  ivvu     ivvu    is  icc

       (33.6) (33.6)

 Ððþâæýå°Ðèþ#Ó  Ððþâæýå°Ðèþ#Ó Ððþâæýå°‹Ü       Ððþâæýå°^Œþa
ve˚˚anivvu ve˚˚anivvu ve˚˚anis ve˚˚anicc

(52.1.2.) (52.1.2.)

55.3.  The auxiliary verb &-́ ù -pª (which also behaves like the main verb
´ù pª 37.3.; 37.1.1.; 41.2.1.; 45.1.) is added to the past adverbial participle
form (45.1.) of certain intransitive verbs to give an emphasis or a sense of
completeness to the meaining of the verb.  The compound verb thus formed -
we may call this the COMPLETIVE BASE - can take all tense/and mood/modal
suffixes as any other verbal base.
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ÑÇW…¨ virigiMdi ‘It broke.’
ÑÇW´ùÆÿ$$…¨ virigipªyiMdi ‘It broke off’
Ððþãå…¨ ve˚˚iMdi ‘It went.’
Ððþãå´ùÄæý*yæþ$ ve˚˚ipªy¡∂u ‘He went off.’
BW…¨ ¡giMdi ‘It stopped.’
BW´ùÆÿ$$…¨ ¡gipªyiMdi ‘It stopped; It broke down.’
™ðþW…¨ tegiMdi ‘It got cut.’
™ðþW´ùÆÿ$$…¨ tegipªyiMdi ‘it got cut off.’
ç³yæþz̈ pa∂∂adi ‘It fell.’
ç³yìþ´ùÆÿ$$…¨ pa∂ipªyiMdi ‘It fell off’

55.4. Notice the expressions:

º†Mìü E…¨ batiki uMdi. ‘It is alive.’
º†Mìü Ìôý§æþ$ batiki l£du ‘It is not alive.’
Mæü*Ææÿ$a° E¯é²yæþ$ k¶rcuni unn¡∂u ‘He is (there) sitting.’
°Ë$a° E¯é²yæþ$ nilcuni unn¡∂u ‘He is (there) standing’

These verbs are stative verbs which express the state or condition of the
subject.  In this expression E…yæþ$ uM∂u verb forms (forms of the existential
verb (4.3.; 7.1.; 7.2.; 7.5.; 8.16.; 13.2.2.; 13.2.2.1.; 13.2.3.; 14.1.3.; 14.10.;
15.2.2.; 15.3.; 16.3.; 16.8.; 20.8.; 21.2.1.; 22.16.; 27.1.1.; 28.1.; 28.7.1.;
41.8.; 43.3.2.) as well as the corresponding negative forms are used as auxiliary
verbs along with the past adverbial form of the main verb.  When the E…yæþ$
uM∂u verb forms (and also the corresponding negative forms) are used as
auxiliary they can be written separately.

55.5. -&V> ó̄þ -g¡n£ is added to the infinitive form of the verb (29.1.) to form
a type of temporal which means ‘immediately after...’

Ñ è̄þ&V> ó̄þ vina-g¡n£ ‘immediately after hearing’
Æ>&V> ó̄þ r¡-g¡n£ ‘immediately after coming’
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